
«törrt> handel med r« -iskinnnk Allt t 
emellanåt hat ra åratal gått, utan att i 
ett »>rnskt skepp synts till "

arbete utfores lämpligast under t in
tern. nar blid vader år rådapdé och In
nan marken blir i större grad snobe 
ta- kt Dar' idi bortskäras i»t id >ord< n 
alla äldre grenar Har någon forync 
ring af bu*karna k*ke ps : an gr v tid 
skett, så att buskarna endast ha m>-

I dessa dagar, då influensa gor sitt ket gamla grenar, får man nöja sig 
uppträde både bar och dar. ar det af med att borttaga ungefar hälften af 
den allra största vikt art hvar och en I dessa för att sedan om ett par år bort 

att ån sk ont ! bidrager hvad den kan Tor att minska taga resten Genom att på detta satt

verkställa, och kan ske antingen med 
eller utan (rostklimp. utfores arbetet 
tidigt om vårva. vanligen under april 
månad lät fordra* dt v K f9rtt flaffleh 
vana for att resultatet al på detta satt 
verkställd flyttning skall bltfva godt 
Vida enklare är det däremot att flytta 
traden med frost klimp Harvldlag går 
man tillvaga p.\ följande sått. Innan 
jorden tillfryser, upptagas gropar på 
dén ptåli!. dit traden skola flyttas 
hesa 
djupe
den tråden

"1 r
cT Farm och hem.Myc-

■ ket har uraktlåtits", sade Rising. "jag ------------------------------;----------------------------
| vet det rål. jag har noga aktat på allt i BÖR MAN IAKTTAGA UNDER

EN 'INFLUENSA EPIDEMI’t
| sorti företagits och fc 
j seende på denna koloni, ty allt sedan i 
; ungdomen har min håg stått till att | 
| sjalf fara hit ut."

Jjts d af

"Ja. forvisao' jag måst. bekanna 
Klslng log förtaget

har i min sjal legat en drom om kri ..tare i “Aftonbladet". Utan att vilja j 
gtska idrotter och bragder. ;ag bar | ?ora anspråk på hvark» n fullständig 
ir.gtat at till lifvets stora valjöba | het eller tillräckligt smlftåsky^h. t.>r j skord 

fast herr nor. ehuru jag forst nu. vid fyllda de dock nedanstående råd fortjana ett 
få med hvad de nod ! fyrtiotre År fått den uppfylld Gud gif 'Isst beaktande;

i farsotens spridning, skrlfver en forfat | föryngra barbuskarna samt genom att
om hosten gödsla dem erhåller inan 
snart en rikare och kvalitativt bättre

tid baedterat p» gropar upptag.

jordkhmVtvi 
Invid hvar> grop upplägges lo*jord

RN ROMAS OM DE FARSTA 
SVENSK ARSES L1F ! AMERIKANYA SVERIGE af Aiwa Uppström åt följande

i 1 fråga om hallonen borttagas un 
der vinjern alla skott, som under fore 

! gående sommar burit rvuxt. Af de un

for att darmed fylla tomrum 
kring jordklimpeti Denna jord tt 
kes. så att den ej tj. L r

Innan jorden tiilfryfser. tm kes

orh bogo deras g »ds«Forts fr foreg nr J I nya assistvosrådet herr lUslng Kring 
Elsa k lattrade alltjamt uppfor pA bemotn ean-iad-s r.u alla. och Jarob i Rising låt dt

dro branta sluttningen elogre upp i Bvensaon och Lrwk halsade honom ! torftigt behofde af kläder och foda : ve. jag ej måtte komma till korta d.ir
var marken jam nar*, men steg *n»el j välkommen, men han lät ok saga for ' Orh innan solnedgången hade då herr j vid! Men hvad nu denna vår svenska vid hemkomsten, efter att hafva tagit i tler sommaren uppväxta skotten k rar ;
lanåt. tilla bon på åsens topp nådde j mg namnen af frimannen och knektar j Rising» an maning Gerrft Bikker och : kolni angår, aro rika framtidsutslk 1 främmande personer i' tismt öppttäl rdånmas S~6 gf de klttftlgåätk tH.il | Uv-h hå^tkiul öinkr
en ut huggning NB gir k fram ån dä tSB I aaNit tryrkt* hvars « h en# hand Se-1 de f !• -ma Ukso -r bundna \ td d»-ss för k ir | post. paket eller d> ; ■ *** bibehål-i afst‘dda tråden 1 ■ EUtogen •' '..tggvs
de«s ytterjta spets Åt sydost Dar | dan kom turen till hans följeslagare ; landske frimannen 1 skansens omnejd , jag blett en g»*s- i.annen | tid. ja. till oel Iar af sin ; rundt emkrtng stammen en ring -tf
ifrån hare man utsikt ofver »torre 4«- , Kapten Johan Boc khorn var en god flagg, körde ut de holländske ur »kan j från Antwérpeii Wilhelm Vsselinx j af karameller, konfekter. då genom } langd | omkring 74 fot Så snart intern pA
ler. af d^n spetsiga aalfö aom omakH* j modig, nxllatt ajobuas; bredvid bo ^ svurit kronan trohetsed Blott kom- kom till Stockholm oce hos vår högt de förorenade händerna lätt bakterier ( ^ra mossa frodas å fruktträden^b»*- i allvar intrader, borttages täcknit g« n.
af Oirtstina cx h Fiakkllarna. o#h man nom gick en ful, men araftfull man. men dan t ens närmaste man. Audrian salig kung Gustaf Adolf väckte den kunna införas i munnen och de öfr«- ; ra åtgärder till den sammas afla^snan ' hvarefter man grafver sig ned rundt
kunde skåda långt In I den krlngllir ingenjör Peder MårtensMiu Linde van Tienhfx>ven. tror yeg han näm- vidutseende tanken att vina land och luftvagama Tvätta mustascher och j vhltagaa under vintern lietta till j omkring den jordmassa, som skall hl
gande nejden, som be gran »ad*-* af. blå strom. och efter honom kom 1 svart j nes, järnte t ju el ier åtta knektar väg drtfva handel i frammande varldsde skägg efter samvaro med influensasju i K*r a,t man- nar blidvader ar rA behållas som jordklimp AHMp.huggw
nan de böjder It alla håll utom oster dräkt <x h kalott en herre, i h vilken j rade orh fingo ge sig af t fil sina lar, men jag har sedan hort förtaljas ka och tvätta ansiktet hvarje kväll dande. *ned en lämplig borste skrapar
ut. där diset stod ofver den mäktiga Lock med glädje igenkände en ung landsmän 'norrut Allt detta vållad*- hur i detta Söd^rkompani, som han med hett vatten 1x11-1 det mi‘sta af,mossan, hvarefter
Delawares spegelblanka yta. Elsa såg I domsvan och a m bet »oroder, master; en dags dröjsmål, annars skulle vi grundade, ej blott konungen och ri 2. Skölj halsen efter hemkomst. *raden fram i januari öfyfTspruta*
rakt ned på skansen» tak och vallar I Petrus loiurentli Hjort Med oppen j varit framme här i går " kets herrar, utan ock många, många från arbete, skola, torgrond. offentlig me(1 kalkmjol X id framställning af
samt på ången dar bakom. Till vänster* famn möttes de båda Den nykomne \*u bruto rop af bifall och glädje bland borgare öch ämbetsmän teck lokal. etc. med saltvatten < 1 tesked kalkmjolk använder >man
1 nordost nedanom en brant sluttning åtföljdes af en ung man, afven han ut bland åbörarne Nyheten spred sig nade andelar, med sådan allmännellg salt. 1 tesked blcarbonat. en half 11 kalk. som sållas geriå»m en fin sikt.
af gröna kronor forsade den klipp prastlard Det v är mäster Mathiss blixtsnabbt, och snart var det ett en glädje och forhoppning mottogos hol ter kokt vatten» eller utspädd väte= hvarefter den i en trätunna eller dy
fyllda Fisk eller Brännvinskilen Då- Nertunius Ixh k inbjöd dem båda att ^a skrik och hojtande, som höjdes af landarens planer." — "Och dock vardt superoxid. 1 del på o—8 delar vatten ,ikt omröres med vatten, tills man får
net af Stora fallet susade upp till hen gästa honom Och efter strömmade belä skaran intet daraf for de standiga krigens »eller hydrozon. oxygenol eller andra 4,0 laF°m tj<x-k kalkmjolk
ne. det såg uppifrån snart ut »om en ned på stranden ett hcmimel af offi Rinings uppsyn ljusnade, då han skull”. anmarkte Pape*v»a. "Nej", liknande». Efter samvaro med influ-
mindre fors, fast det var 120 fot högt rprare. bönder, matroser, kvinnor och fatta(je hvarom det var rråga sade Rising. "icke förrän efter konun < nsasjuka bor vätesuperoxiden an
De många häckar kilen upptog synte* barn. hviika alla med glad undran ■ j^!t sade han "lyckan har san Kens dod Oxenstjerna »teruppväckte vändas (eller de liknande preparaten».
ej for skogen, men väl de blänkande *ågo M|g omkring, gjorde sig bekanta nprijg(,n varjt 0*sg gunBtlg genast vid den glömda tanken, och den första annars är saltvattnet tillfyllest,
bukterna af dess biflod Skoldpadds med landsmännen, eller igenkände for vAr jorgta ankomst " skaran svenskar for ut på Kalmar 3. Borsta tänderna hvarje kväll
kilen, det tredje vattendraget i ikan na vänner; och pra*ande följdes alla ^ h han fattade afven for sina nyckel och Gripen. I varen ju oc!< ” • d 4 Andas alltid genom näsan

delbara närhet Halfon mel- till skansen Det sorlade som i en ahorare historien om Fort Casimirs holländaren Minnit och känd m ho- 5. Byt strumpor och skor vid hem-
bikupa Man berättade om resans mån snabba oblodiga emfring. i:om?" — "Ja. men han ver e» hol- komsten, afven om de ej äro fugtiga
ga afventyr, hur på cn, af Kanarie- \’n<\ér muntert samspråk och sor- I ndareV utan tysk bordlg från We- och tvätta därpå händerna, 
oarna folket hade kastat sten på far lan(je stlm jrog Hkaran in genom skan sel i landet Cleve. men blvf köpman 6. Använd öfverkläder, utekängor, 
tyget, hur man sedan mött hundtur #ene j>ortJir rtrn(.n gungade på det i Antwerpen Han hade sedan ock va galoscher och d. efter temperatur och
kens skepp, hvilket man dock lyckades g|jn,nianjP vattnet, och solen sken rit de holländskes förste guve-nör i väderlek, ej efter almanackan.
»krarnma bort med ett par salvor. Och (Jjvpr ajja ^ gia<ia människorna Manhattan, men v ardi stö.-tad genom 7, Besök ej influensasmlttade hem
så hade rodsot och frossa härjadt om _____________,______ krämareränker. alldeles som Lrselinx, i onödan. Har man maka eller barn
bord. Några hade dödt, och ännu voro Motet i Prircxhof som först stiftade det holländska hemma, bör efter ett dylikt besök åt-
m&nga. däribland Rising, sjuka Sven 0 _____ ’ västindiska korapanlét Han gick ock minstone lnnerocken bytas.
Schute fortalte, att han fått forlänings , M sedan samma väg som denne, då han 8. Utbryter influens,», sa mät teni-\'id underrättelsen om örnens an
nlngsbref på Passajung och ämnade • trädde in i svenska kronans tjäns* peraturen och telefonera till eder van-
bygga gftrd där komst H^^^rfX. an - Hurudan man var han- - “Jag Hge läkare, som känner Ull eder. Dock

De unga männen idogo alg i språk .. med herr Rising Redan k^nt*e honom so men rådklok och »(11 jag framhälla att långt Ifrån alla
med de flickor de sågo Els, hade fått " . a(lade de , lraktPn bo. rtådkraftlg herre. Stor stada led ny nu inträffande akuta febersjukdomar
bredvid sig en löjtnant Elias Gyllen gT„ngkarne hvilka sammankak Kenom hans snara trånfälle. 1 äro Influensa: tvärtom finnes det mån
gren, som furr varit 1 landet Han be e ed kronan kompa Iord6,n ve,a det- rvdan l'r,er nåara aa andra- hvllka äfvenvedes under de
rattade om hur det nu såg ut 1 gamla n|et’ Regerlngen hemnia hade nume månader.' när Christina skans var sista dagarna ökats 1 frekvens 
Sverige Han sade henne årven nam- ö,»erlltlt på kommerskollegiet In 'W1- ,obak skördad " pä,sverk “pp
nen på flera af sina reskamrater Hot ndpt oftcr kolonten o,h Rising, handladt. gaf han sig of med skep-
flrk Ögonen på en späd. spenslig, ljus- \ kol)e 1(.tg a,.kreterare. var egentligen pen for att fora la,ten 1,11 Sv'-’r‘K',' 
härig flicka, om vid pass femton år | aU hlträda ITintz som "kom- m<1" omkora under resan" ~ "Sedan
Hon var fint kladd och ledde två »må I m|ggarle orh Ass|sla„sråd vid gouver- 'ardt Peter Hollander rtldder guver- 
flickor om ^Ua ot h tio år. samt bemöt-1 , Xva Sver|ge". och i hän n,,r " ätertog Rising. — "Ja, han kom
tes med synbar vördnad Elsa frågade fl| dgnne afRk.k efterträda honom. hn anno 1640 med ,lera BVe'nska "J 
den unge inannen. och han svarade. printz redan borta och Pa- hyggare. Skeppet medförde afven bo

pegoj. förklarade sig snarast möjligt »kap ^b handelsvaror. VI tarfv.de 
vilja fråntrada ämbetet, hvarfor Ri' aPd< undsättning, ty många hade re-

, Fhnrn han dan dödt. och lifvet var hårdt och osasing ofvertog styrelsen. Khuru nan
ej hämtat sig från stn sjukdom. kB« 1 vildmarken. Somttga begynte 

då blifva klenraodiga ovh ville resa, 
men skeppet ^tom den 17 april, dagen 
före den påtänkta aträrden. På hösten 
anlände ju ock våra holländske ny
byggare under befäl ar Jost de Ito- 
gardt." —ti Hvad hafven I att säga om 
Hollander?” — "Han var god nog. han 
köpte mycket land af vlldarne, sä att 
colonian fick nästan den utsträck
ning hon nu har. Men han tröttnade 
snart, och då. kom herr Printz 1643 
med skeppen Forna oc» rlvaar." —
"Och eder herr svärfader har förkof- 
rat landet mycket. Jag känner godt 
till hans trägna arbete." — "Han ver
kade oförtrutet och uträttade myc-

1 Tvatta alltid handerna genast

ing de for flyttning

afven af jord k lin» pt-n något på under 
sidan, så att den sedermera lätt kan 
losstagas Nu får jordkHmpeii frysa » 
till Nar detta »k“lt <uh man fr sik»r 
på. att kllmpen håiier, 1- .ssat den all 
deles. hvarefter tr ul - llx itaa 1411 dt n 
nya platsen Vt- jontktlnpt u omglf 
res med o frusen Jord. X tr tjälen fram 
på våren grAr ur jord -n. rattar nia?i

träden samt f>. tr*^ 
på mera jord. »l ift ;t detta skude vis», 
sig nödigt. I handelse af torka fä- 
man Icke häller underlåta att vattna 
fram på som a ren

Går man tillväga med notlig omsorg 
vid omflyttningen, repa sig traden 
ganska snart, om de ock under <:e 
två första Aren stA och förete ett ty
nande utseende Trenjv Aret plaga de 
taga fart och därefter marker man 
foga. att träden omflyttats Man får 
pA detta bekväma sätt sin trädgård 
utökad, och man hvhofver Icke i åra
tal gå och van ta ^pA skord.

nyslackt

Torra eller for tätt sittande grenar ■ till de omflyt»a ! 
bora aflagsnas. Därvid afskäras gre
narna ända iatill ursprunget. sA att 
några nabbar icke lamnas kvar Så 
ren renskaras med ympvax eller med 
linolja, som blifvit uppblandad med 
något färgämne, så att den ej rinner. 
Afsikten mCd sårens öfverstrykande 
ar endast att förhindra fuktigheten 
att intränga 1 såren.

Som utgallring af fruktträden ofta 
är nödvändig och för att slippa graf- 
va upp och bortkasta friska, kraftiga 
träd. som kanske nyligen intradt i 
bärighetsålder. kunna de flyttas till 
annan plats. En dylik omflyttning af 
10 a 20 år gamla träd ar rätt lätt att träd

sen* ome
lan dessa båda. den s k Timmeron. 
med udden Tredje Huk. samt ön Mana 
than midtemot böjde alg grönskande
öfver vattnen Rakt åt nordväst syn 
tes blott skogen på åsryggen; från 

— 4»ua håll löpte Just den höjdsträck
ning på hvilken flickan befann sig och 
endast åt detta håll stod halfon i för
bindelse med land. annars omgafs den 
af vatten samt karr. fulla af gungande

30m ritan
annars får göra 1 fråga om n>.safta

holmar Men åt nordväst orh väster 
skådade man ned på åsens sluttnin
gar och andra stranden af Christina 
kilen Här och hvar »kymatde ett tak 
eller »teg en rökpelare, ty flera går 
dar lågo inom fästningen Västerut 

det slingrande loppet af Chrisyntes
stlnakilen som kom från täta. tysta 
skogar, medan 1 skansens närhet sko
gen glesnade oc bflerstades gaf rum 
At Ixiljande ängar och 
sträckte sig ned mot stränderna* rika 
trona vass. 1 hvilken ander, tranor 
och snäppor höllo till. Men Elsas blick 
följde långtansfullt leden inåt skogar
na Floden kallades afven Minkuaski- 

de hvlte Mlnquas oturåde

VINTERARBETEN I TRÄDGÅRDEN.

åkrar som De förnämsta arbetena ? trädgården 
vintertid bestå i trädens och bärbu 
ekarnas beskäring och flyttning. R<>- 
rande det förstnämnda arbetet gäller 
det, att om man vill ha stora bär på 
sina buskar, är det nödvändigt, att allt
emellanåt föryngra dessa, och detta

att det var fröken Elisabeth, herr RI 
sings äldsta dotter med sma småsyst
rar, han själf var änkeman Ja, och 
dar gtngo fänrik Peter Wendel och 
Peter Schall, som var garfvare. och 
finnen Clement Michelsson. Efter dem 
kommo öfverprofossen Måns Stale och 
rustmastare Anders Kämpe. Och de 
dar voro skrlfvarne Carl Julius och 
Jacob Jun ge.

len. ty
sträckte sig kring denna Också dar 

Ull ett Mlnquas land! Elsas
ögon fyllde» mrd tårar Xnnu hade- 
hon Intet hort om Rlnowehan. och 
hon vågade ej fråga de Indianer aom 
kommo till Chrtetlna om honom

Så linge »1 irrade hon rcnjunkvn 1 
Inål landet, att hon, då hon

DES (USLA, BERÖMDA LXKAMEASSTALTES,

N. ROSENBERG CO.,
Dr. 1. W. DBAOHMAS. IM.

BEHAHDLAH HED SIO» tg«eG*»0

Privata och nervösa sjukdomar, m g

annu
begynte han genast men-spänstig vil
jekraft satta sig in i landets förhäl- 
landPtF och ordna med allt. Han följ-

riu har deras knorran åter be . mdt, 
och de mumla om att öfverfaPa ovh 
utrota oss, då>de Intet gagn hafv? af 
oss. Sådant tal \»ar länge varit gäng
se bland dem. sedan herr Printz, den 
de fruktade, rest, och r vinter för
störde de hvad som återstod af skan
sen Elfsborg, så att stället ligger platt 
öde. det jag nyss med egna ögon sett. 
Hitintills hafva de återhållits af 
räddhåga för eder, herr Papegoja, 
som de känna som en tapper herre, 
och vörda som Printzens måg. hvar 
för de . nöja sig med att stjäla vår 
obskap och tala illa om oss. men för 
en ny guvernör torde de ej strax haf
va samma försyn. Somliga af de an
dra starmmarne äro ock smått miss
nöjda. Och de svarta Mlnquas. våra 
bästa vänner, hafva en gammal höf- 
dlng, som snart skall dö. Då kommer 
till makten hans sonson Rlnowehan. 
som bär agg till oss. Och nu går 
bland rödskinnen en farsot, den de 
skylla oss för. Falla Mlnquas och 
Lenapes öfver oss, är det ute med 
oss. Och då därtill kommer, att I 
herre dåraktigt retat de holländske 

att med våld taga deras 
"Guds död!" utbrast 

Rising, “dristar du dig' att mästra

Ode Papegoja till Printunof och var en 
tid dennes gäst, medan nan samarbe
tade med honom och Schute Den 3 
juni aflade äfven Ttnakongs nybyg
gare sin trohetsed

längtan
slutligen vände sig mot öster, glömt 
hvarfor hon vandrat dit upp. Men nu 
ryckte hon till Där borta på Delawa
res blänkande spegel gick verkligen 
ett skepp, det hade tre master fulla af 
spända segel och kom söderifrån Elsa 
stirrade häpen på det. tills det sväng
de om Tranhuken och gled In 1 kilen. 
Det skulle alltså upp till Christina! 
Ack. då var det det svenska fartyget, 

ändtllgen. ändtllgen kom! Och 
1 »k an sen hade ännu upptäckt 

det Hon måste skynda ned och be 
rätta hvad hon sett Vid första steget 
hejdade hon sig. ty en ångesttanke 

"Tänk, om det är

förorsakade af uugdoms-dårskaper, onaturliga 
vanor, med alla deras förfärliga föHder, såsom

förs lappning, förlust af lifskraft. opasslighet for affärslifvet. njur- och blåi
sjukdomar, svag rygg o. s. v., behandlas snabbt, omsorgsfullt, billigt 
och i djupaste hemlighet med säkra och pålitliga mediciner.

Under tiden berättaare äfven Rising 
nyheter hemifrån. Printz hade han ej 
mott, emedan han *or, innan denne 
urilande I hemlandet stod det så till. 
att fred rådde an. men rikedom och 
flärd. dårskap och lärdom, ondt och 
godt hade svenskarna skördat af det 
forna tyska kriget. Trots allt byte råd 
de penningnöd i landet, oreda och ovä
sen bland allmogen Drottningen kun 
de ej bringa reda däri och lä,t allt skö
ta sig själft. Det sades hon vore be
tänkt på att afsäga sig kronan till för
mån för sin kusin, den lille tjocke 
pfalzgrefven. Kunde väl ock behöfvas 
en fast hand vid etyret. Här afbröts 
Risings bekymrade tal af växande ju
belrop bakom honom. Här och hvar ur 
folkhopen hade ljudit ord som “Fort 
Casimir”, "skott", "knektarne", "af- 
väpnlng", hvilket väckte Elsas nyfi
kenhet. Hon frågade sin följeslagare 
om de varit utsatta för i\ngrepp från 
de holländskes skans.

Följande förmiddag sutto de båda 
guvernörerna i Prlntzhofs dagligstu
ga vid ett stort bord I rummets midt. 
Papegoja hade under wen gångna ti
den för efterträdaren afj-ifvit redogö
relse för alla förhållanden och med 
honom genomgått handlingar och rä
kenskaper. Rising sade: "Skada är det 
dock, att Eder herr svärfader så ha 
ateligen reste ur landet, ntt jag ej 
fått råka honom Han har gjort den
na koloni så stora tjänster att kom- 
n erskollegiet sf.sotu I ock nyss läst 
1 «!ct bref till hov m. :ag n edför:, gär
na sett. att han förblifvit här såsom 

om det o k lämnats honom

“LIFVETS HEMLIGHETER»o en af oss utgifven bok på 48 sidor, otuhandlande
lifvets hemligheter, äktenskapet, många slags 
sjukdomar, deras följder o.s.v.; den borde läsas 
af hvarje ung m»n. s«nd«i iritt i iön«gi»dt omsi», un
h»ir och en 10m pa att postkart eller I brel Ui»kn<lor 
•in adress till ___

HudcNBtitti CO., 180 No. Derborn St., Chicago, III., u. b. k
Oket. Dcck nödgas jag erkänna, att 

under .hans tid tvisterna med de hol
ländske började. Väl hade de äfven 
förr sett snedt på oss., emedan vi sla
git oss ner 1 det land de ville hafva 
själfva, men vi kunde då ännu endräk- 
tigt samverka med dem." — "Jag vet," 
inföll Rising. “det var ansedde hollän
dare, som tillsköto pengar i den för
sta kolonisationen. Usselinx Var hol
ländare, likaså äf Sptrtng, vår resi
dent i Holland och kompaniets förre 
faktor. Minnits svåger Huyghcn Och I genom

som
Ingen

genomflög henne 
ett holländskt örlogsskepp. som skall 
angripa oss!" Ja. då var det så myc 
ket viktigare att snabbt varsko besätt- 

Hon rusade alltså ned för den
guvernör,
frihet att i den saken råda efter eget 
skön. Törhända han stannat, om han 
fått läsa denna skrtfvHse, eller hvad 
tron I?" — "Jag tror, att han ändock 
hade farit", svarade Papegoja, "men 
han hade resUmed större själaro om 
han kunnat lägga regementet i hön 
cKerna- på

ningen
branta sluttningen, genom skogen, ut 
for liden, hoppade ned för hållar, hal
kade och snafvade. men höll sig vigt 
på fotter, kom till sist andlös ned och 
skrek ut nyheten öfver borggården

Man måste anses omodårn, om man använder 
hvita fosfortändstickor.

med generalstat ernås goda minne ut- skans...” 
flyttade holländske nybyggare, som 
slogo sig ned här 1 landet, både de mina handlingar, karl, och det mig 
som följde Minnit och de i Bogardts ; midt upp i ansiktet!"
Colonia " ,fV\ hafva häller aldrig 
haft men af dessa, de som ännu bo I svara skarpt, men Papegoja gjorde 
kvar. äro lugna oc htrofasta. Huyghen | ett afvärjande tecken och inföll med 
och Van Dy c k voro bland herr Print-j lande: "Jag beder eder att ej taga 
zes mest betrodde män. Väl hade va- j ill» upp Måns Klings ord. Han är van j

att tala fritt, till och med inför herr

Det är numer olagligt att tillverka hvita fosfor- 
tändstickor, om ett år blir det olagligt att sälja dem.

Om ni ifrar för effektivitet — “Tillverkad i Ca- 
nada” — och “säkerhet först" — använder ni

"De holländske!" skrattade denne. 
“I tagen fel. Jungfru, den är vår." — 
"I viljen drifva gäck med mig." — 
"Nej, jag bedyrar. Fort Casstmir är 
svenskt. VI togo det i förbifarten!" 
— Elsa såg på honom. "Xr det möj
ligt och sannt!" — "Ack herre, viljen 
1 ej berätta huru därvid tillgick." — 
"Hjärtans gärna", svarade han glad 
åt den vackra ungmöns ifver, och han 
berättade, medan flera af Christinas 
invånare lystrade till, samlades 
kring honom och äfven hörde på:

“I går. trefaldighetssondagen. ka 
stade örnen ankar- utanför skansen.

en så kunnig och välförfa 
"I vil'.en

Den fåtaliga besättningen stod snart 
kommendanten. Jacob ren man som I aren." 

smickra mig. herr Papegoja. Sanner 
ej så bestämdt afsagt Eder

Måns Kling rätade på sig och villevid kanonerna.
Svensson, stod spejande pA Vallen, och 
skansens öfrlga invånare samlades 
ock däruppe for att hålla utkik, medan 
folk I kringliggande gårdar spejade 

sina hustak I)e väntande svaf

ligen om
ämbetet, hade jag lervraso gärna of- 
ver låtit det At Eder oen utverkat åt 
Eder utadsfäatelae därpå hemifrån 

hafven ej velat. Stån I ock fast

EDDY’S “sequi” icke giftiga tändstickor
från
vade mellan hopp och fruktan och tl 
den synte» lång. Innan »keppels för
et af gled fram bakom närmaste udde 
Kramst i fören höjde »Ig öfver det väl
dige »krofvet galllonabiden. en stor 

skuren 1 t rå och utbredande väl 
Så blef den ena aegel

Det knackade på dörren Papegoja | Printz. Och i grunden har han rätt. 
ropade: "Hvem där?" En Kneckt stack I

hufvudet och sade, att Måna Kling ; bar ej velat säga eder det tillförene 
Papegoja. , Men, änskönt de holländskes skans 

gjort oss afbräck och ar byggd på oss. 
orättmätigt från händ Jord, synes det 
mig varit bättre att lida detta för 
fridens skull. Nu hafva de törhända 
fått mer, än de tåla, synnerligast som 
I brutit en fred, den »ngendera par
ten uppsagt. Daden I fullmakt härtill 
af regeringen?" — "Visserligen ej" 
sade Rising brydd och slagen, "mén 
som i deras instruktion till mig sä- 
ges, att älfven här är oss till ringa 
nytta, om vi ej råda helt öfver ders 

de stränder och jsg uppmanas at* o*-re
vad era de holländske att godx i!’igt 
uppgifva skansen, så ville j?g göra 
mitt yttersti a*t återvinna hrad vi 
dock förut ägt. 0»'h 1 förtro#inde he: - 
re, muntligen har kanslern tlllrådt 
mig att handla, som han gjordt. Nu 
var öfverrumplingen så lätt utförd 
Schuten tillrådde ock att ej låta till
fället gå förlorad t. Det syntes mig 
dessutom väl gjordt att kvasa de hol
ländske.-*

Papegoja skakade på hufvudet: 
"Så tänkte jag ock förr, men sedan 
jag fått bära ansvarets tyngd, Järde 
jag. att det ar bäst ej onödigt skaffa 
sig fiender på halsen och att handla 
rättrådigt mot sina grannar. Saken 
står dock ej att ändra, och vi måst* 
rusta oss mot följderna.** — "Men 
hvad år då att göra", sade Rising 
villrådig. — “Jag beder Eder att böra 
Måns Kling; han som bragte badet, 
har törhända äfven ert rid I bered
skap" ____ -

IMen
vid Edert beslut att fara hem?” — 
"Jag står fast därvid", svarade den 
andre med sänkt blick och mörknan 
de uppsyn. "Det är sju »r sedan jag 
besökte min fader, och nu har jag ej 
på hela tiden fått bref vare sig från 
honom eller mina bröder. Jag vet ej 

de äro lefvande eller döda. och tår 
kanske mångt och mycket att sköta 
därhemma. Men no* om mina enskil
da affärer — jag önskar Eder god 
lycka i Edert styrelse, herr Rising 
Jag får hoppas, att I oc* sjalf skolen 
finna Eder väl till freds hår " — "Det 
tror jag förvisso, landet år däjligt och 
folket godt. Jag har oc* mer än hvad 
till lifvets nödtorft hörer. Min lön är 
årligen 1.200 daler sm t. och land har 
jag äfven fått i förläntng Så vill jag 
ock göra mitt bästa till fädemeslan 
dets gagn. att vinsten af dettå föree- 
tag må blifva större än tillförene." — 
"Här kan mycket vinnas för vårt 
land", sade Papegoja. “Jorden är gif 
vande och föder lått nywyggaren. och 
skog och mark gomm» vaidlga rikedo- 

MAnga balar tobak och packar

"Hvad fören I för tal...” — "Jag

önskade tala med 
Denne gick genast ut, och efter några 
minuters hviskande samtal återvände ************+++0+0+0++++

dig» vingar
höljda masten efter den andra syn Det var den ädle herr Risings vilja 
11g Ett Jubelrop höjdes från skansen. att »öka vinna fortet. Innan de hol- om 
då man varseblef den svenska flag landske hunnit blifva beredda att ru- 

och än våldsammare blef jublet, g ta sig. Redan dagen förut hade någ 
ra utsända holländare kommit emot 
skeppet, anropat det och frågat om 
vårt ärende. Herr Rising låt då saga 
dem, att han uppmanade skansen att 
gifva sig under svenska kronans lyd
no. och de gåfvo sig af med det beske
det. Då vi nu i går kommo fram, sän 
des Sven Schute med tjugo man. 
hvaribland äfven jag var med, att ro 
t land och förnya uppmaningen till 
kapitulation. Lösen gats, men de sva 
rade ej, och då lossades de stora 
kanonerna öfver skansen. Kommen
danten, Gerrik Bikker. mötte oss och 
lät Schuten komma in för att resone
ra med honom. 1 två timmar pratade 
de dår inne. Då gafs salut från ekep^ 
pet för att skynda på dvm. Bikker sän- 

Fråmst bland de landstigande var en de några män dit att begära uppskof 
lång. smärt, medelålders jnan i mörk j|ea <je Umnade porten öppen, jag 
dräkt Hans drag voro fina och kloka. I och några af de våra 0 pr ungo haste 
Ansiktet var blekt af sjukdom och ligen In 1 skansen och togo beaättntn 
gången malt, men han höll alg rak orh gen till fånga. Då gaf senaten oss yt ,

. uppratt. Flera berrekladda mån följde lerligare erdre», och *1 nappade till 1644 2,12? balar bäfversainn och 70.- 
honom Närmast gtrk en liten mager. soldaternas pistoler och svärd 421 pund tobak" — “Däraf var en 
torr karl med väderbitet ansikte Vid och då r\ lade an på dem med våra stor del uppköpt från Västindien, men 

åsyn ropade flera af de-* väntan böaaor. lydde de beskedligt, och intet det' kunde blifva ån mer", gen mal te
Papegoja, “om de styrande hemma 

poeto yid styckena, och an- oftare tån k t på oa» 1 det fjärran lan

han med den väderbitne, grånade

FÖRSTA KLASS

ACCIDENS-TRYCK
mannen.

"Denne, herr Rising, år löjtnant 
Måns Kling. Fast ej af ädel börd är 
han värd heder af aen högste herren 
1 landet. Han förde jamte Huyghen 
styrelsen för många år sedan under 
tiden mellan Minnit och Hollander 
och höll med kraft och klokhet sam
man vår lilla skara. Han har trampat 
hvarje stig 1 skogarna oen känb^r 
vildes språk och kynne bättre än 
gon annan af oss. Pä hans ord kuunen 
I lita. och han har viktiga ting att 
formål*"

Rising tog vänligt emot Måns Kling. 
hvars frimodiga sätt och skarpa blick 
n astan gjorde honom ror lägen, och 
han bad denne sitta ned coh omtala 
sina tidender.

"Så vill jag då förtälja, nådig her
re". sade Måns Kling rasst", att det 
åter jäser bland Lenni Lenapis.** — 
"Hvad är det för något" ändade Ri- 
•tiig. —“Det år ett mäktigt, af flera 
stammar bestående indianfolk," sva
rade Papegoja, "de bo pa nåda strän
derna kring älfven 3 nedre lopp." 
Måns Kling fortsatte — med orörliga, 
drag, sedan en glimt ar löje i ögon
vrån slocknat: "Då encer många år 
intet skepp kommit, så att varorna 
begynd t tryta och kompaniet sparde 
återstoden för handeln med Min^uas, 
ha de ej kunnat handla med oas. och

gan.
nar svensk salut dånade från bredsi 
dornas kanonmynningar Men däref
ter vardt det andlöst tyst. då fartyget 
ropades an. Svaret kom: “örnen från 
Sverige! Kapten Johan Bockhorn!" 
Och på frågan hvad skeppet medför 
de svarades: "Glada tidender och go 

mängd hafva vi. och

▼Tf f v vynwm?mfyyyf?Tf

utföres å SVENSKA CANADA TID
NINGENS TRYCKERI.

da ting! Varor 
här äro trehundra svenskar, som vilja 
bygga och bo i landet. Dessutom är 
med den adle herren Jolian Claudil 
Rising, som skall biträda guvernören’" 

Då ropades åter högt af glädje. 
Skansens portar öppnades, samtliga 
dess Invånare skyndade ner till ham- 

och skaran ökades snart af alla

VI hib fUtt tUs ■åags våeners epp- 
Nv att »in trycken bbfvtt 

siodåni»komplsttsrad»
■WlacctCT ock ■ »skiner krsrför n konn*
ätt«a
lag". Ifrie 4st
bettt laest tryckeribranschen 
farsa kttec "anlcs- -stte. trtlket (trutem 
får »rbetete kvalit*. 04r oee ett b*ak och 
bfvsrtyga eder ajålf.

stferaadtt af all slags "Job Prtet-
Ul det ■ tor et» Ar

et/6 ree atnen,
nybyggare som t fort nog nåddes af 
underråt t elsen af pälsverk hafva redan utförts": — 

"Ja", sade Rising. “jag har sett af 
Ed ra räkenskaper och af kommerskol 
legiets handlingar hemma, att redan 
första året, efter några månader ut 
fördes 30,000 bäfversklnn och år 325 Logan Ave.

■,wl»...w 11m *14 fr», immw.

dr: “Dir år Schatrn ltfro’ Vål mött. hlod atgjöu. Js. och d fattsdr en 
, firen Sch.tr?- Denne halsade åt >11» del sf 

Sidor och täreetållde dårpå för lind»- dn beraksde tån Rim» och npnen. det och liodt o« ondiåttnln* Hr 
minnen den fråmete herren »om det

WINN1PEG MANtTOBA
skildi med varor, att vi kunnat drifvaSå var då allt klan; vi hissade (Forts.) ******
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Imperial Bank of Canada.
Etablerad 1875.

HUFVUDK0NT0R — T0R0NT0
Tecknad t kapital 
Inbetaldt kapital
Reservfond .........
Tillgångar ............

..................................... $10.000.00#

............................................. 7,000,000

............................................. 7,000.000

....................................... 72,000,000 <H>
▼liter eller "Money Orders" etflrdee, betalbar* tih folie rSrdet I Btertge 

eeä Norge eller brarje annan plata i rarldea.
Högste ranta gifraa p* aparbanketnaättalngar fri» 91 00 och mera

D. G. ROY
MANAGER KENORA-FUJALEN.
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